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Make and model
Marca e modello
Marke und Modell
Marque et modèle
Marca y modelo

In production from...
Fabbricata dal...
Hergestellt seit...
Fabriquée du...
Fabricada desde...

In production until...
Fabbricata fino al...
Hergestellt bis...
Fabriquée jusqu’au...
Fabricada hasta...

Silca key reference

Referenza chiave Silca

Silca-Schlüssel-Referenz

Référence clé Silca

Referencia llave Silca

Type of transponder on the original key(1)

Tipo di transponder presente nella chiave originale(1)

Transpondertyp im Originalschlüssel(1)

Type de transpondeur présent dans la clé originale(1)
Tipo de transponder presente en la llave original(1)

Identification of transponder type by                                      
RW3/RW4/FAST COPY (2) (3)

Identificazione tipo di transponder tramite RW3/RW4/ 
FAST COPY (2) (3)

Identifizierung des Transpondertyps mit Hilfe der RW3/
RW4/FAST COPY (2) (3)

Identification du type de transpondeur par  RW3/RW4/ 
FAST COPY (2) (3)

Identificación tipo de transponder por medio de RW3/
RW4/FAST COPY (2) (3)

Copy of key by RW4 and FAST COPY
Copia della chiave tramite RW4 e FAST COPY
Kopie des Schlüssels mit RW4 und FAST COPY
Copie de la clé par  RW4 et FAST COPY
Copia de la llave por medio de RW4 y FAST COPY 

FROM
1995

TO
2006

Ref.

Copy of key by RW3

The symbols show: 
- Y: can be copied with RW3;

- ID: The RW3 (latest version in Silca) is able to duplicate the 
ID (part of the electronic code) of Philips Crypto 
transponders.

- PC:  can be copied with RW3 + Silca Tex Cloning Program

Copia della chiave tramite RW3

I simboli identificano: 
- Y: copiabile con RW3;

- ID: RW3 (ultima versione presente in Silca) è in grado di 
duplicare l’identificatore (parte del codice elettronico) del 
transponder Crypto Philips.

- PC:  copiabile con RW3 + Silca Tex Cloning Program

Kopie des Schlüssels mit RW3

Die Symbole zeigen an:
- Y: kopierbar mit RW3;

- ID: RW3 (letzte Version von Silca)  kopiert den Identifikator 
(Teil des elektronischen Codes) des Transponders Crypto 
Philips.

- PC:  kopierbar mit RW3 + Silca Tex Cloning Program

Copie de la clé par  RW3

Les symboles indiquent:
- Y: copiable avec RW3;

- ID: RW3 (dernière version présente chez Silca) est en 
mesure de reproduire l'identificateur (partie du code électro-
nique) du transpondeur Crypto Philips.

- PC:  copiable avec RW3 + Silca Tex Cloning Program

Copia de la llave por medio de RW3 

Los símbolos identifican: 
- Y: copiable con RW3;

- ID: RW3 (ultima versión presente en Silca) es capaz de 
duplicar el identificator (parte del código electrónico) del 
transponder Crypto Philips.

- PC:  copiable con RW3 + Silca Tex Cloning Program

Identification of transponder type by RW2 (2)

Identificazione tipo di transponder tramite RW2 (2)

Identifizierung des Transpondertyps mit Hilfe der RW2 (2)

Identification du type de transpondeur par  RW2 (2)

Identificación tipo de transponder por medio de RW2 (2)
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Copy of key (Texas* 4C and 4D) by RW2                    
(Silca’s latest version) + Tex Code Advanced                   
+ Silca electronic key.

- Y: Copy of Transponder Texas 4C;
- PC:  Copy of Texas 4D with Silca Tex Cloning Pro-

gram

Copia della chiave (Texas* 4C e 4D) tramite RW2 
(l’ultima versione presente in Silca) + Tex Code Advan-
ced + chiave elettronica Silca.

- Y: copia di Transponder Texas 4C;
- PC:  copia di Texas 4D con Silca Tex Cloning Pro-

gram

Kopie des Schlüssels (Texas* 4C und 4D) mit RW2 
(letzte erhältliche Version) + Tex Code Advanced+ Silca 
Elektronikschlüssel.

- Y: Kopie von Transponder Texas 4C;
- PC:  Kopie von Texas 4D mit Silca Tex Cloning Pro-

gram

Copie de la clé (Texas* 4C et 4D) par RW2 (la dernière 
version présente chez Silca) + Tex Code Advanced + 
clé électronique Silca.

- Y: Copie de Transponder Texas 4C;
- PC:  Copie de Texas 4D avec Silca Tex Cloning Pro-

gram

Copia de la llave (Texas* 4C y 4D) por medio de RW2 
(la última versión Silca ) + Tex Code Advanced + llave 
electrónica Silca.

- Y: copia de Transponder Texas 4C;
- PC:  copia de Texas 4D con Silca Tex Cloning Pro-

gram

Copy of key by RW2
The symbols show: 
- Y: can be copied with RW2;
- ID: The RW2 (latest version in Silca) is able to duplicate the 

ID (part of the electronic code) of Philips Crypto 
transponders.

Copia della chiave tramite RW2
I simboli identificano: 
- Y: copiabile con RW2;
- ID: RW2 (ultima versione presente in Silca) è in grado di 

duplicare l’identificatore (parte del codice elettronico) del 
transponder Crypto Philips.

Kopie des Schlüssels mit RW2
Die Symbole zeigen an:
- Y: kopierbar mit RW2;
- ID: RW2 (letzte Version von Silca)  kopiert den Identifikator 

(Teil des elektronischen Codes) des Transponders Crypto 
Philips.

Copie de la clé par  RW2
Les symboles indiquent:
- Y: copiable avec RW2;
- ID: RW2 (dernière version présente chez Silca) est en 

mesure de reproduire l'identificateur (partie du code électro-
nique) du transpondeur Crypto Philips.

Copia de la llave por medio de RW2 
Los símbolos identifican: 
- Y: copiable con RW2;
- ID: RW2 (ultima versión presente en Silca) es capaz de 

duplicar el identificator (parte del código electrónico) del 
transponder Crypto Philips.

Indicates the possibility to generate codes for new 
transponder keys using STP+RW2 or RW3 or RW4 or 

FAST COPY (4)

Indica la possibilità di generare il codice per nuove chiavi 
transponder utilizzando STP+RW2 o RW3 o RW4 o FAST 

COPY (4)

Zeigt an, daß der Code für neue Transponderschlüssel mit 
dem STP+RW2 oder RW3 oder RW4 oder FAST COPY 

generiert werden kann (4)

Indique la possibilité de générer le code pour de nouvelles 
clés transponder en utilisant STP+RW2 ou RW3 ou RW4 

ou FAST COPY (4)

Indica la possibilidad de generar el código para nuevas lla-
ves transponder utilizando STP+RW2 o RW3 o RW4 o 

FAST COPY (4)

Key memorization procedure on the vehicle without using devi-
ces (instructions in the STP program)

Tipo di procedura di memorizzazione  della chiave sull’autovet-
tura senza l’utilizzo di dispositivi  (istruzioni all’interno del pro-
gramma STP)

Speicherung des Schlüssels im Auto ohne Verwendung der 
Vorrichtungen (Anleitungen im Programm STP)

Procédure de mise en mémoire de la clé sur le véhicule sans 
utiliser de dispositifs (voir instructions dans le programme 
STP)

Procedimiento de memorización  de la llave en el vehículo sin 
el uso de dispositivos  (instrucciones en el interior del pro-
grama STP)

Copyright by Silca S.p.A. 2006

®
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Door lock
Portiera
Türe
Portière
Puerta

Antitheft devices for motor-cycles
Antifurto per ciclomotori e motociclette
Diebstahlschutz für Motorfahrrad und Motorräder
Anti-vol pour cyclomoteurs/motocylettes
Antihurto para ciclomoteres y motocicletas

Boot/Hatchback
Bagagliaio/Portiera posteriore
Koferraum/Hecktür
Coffre/Portière postérieure
Maletero/Puerta trasera

Cycle seat
Sella
Sattel
Selle
Silla

Petrol cap
Tappo benzina
Benzintankverschluß
Bouchon réservoir
Tapa de gasolina

Drawer
Cassetto
Schublade
Tiroir
Gaveta

All the following information reported in columns 6, 42, 43, 10b, 9, 10a, 10, 12, 
15, are relative to car/motorcycle/truck ignition.

Tutti i simboli e le informazioni contenute nelle colonne 6, 42,43,10b, 9, 10a, 10, 
12, 15, sono relative all’accensione dell’auto/motocicletta/camion.

Alle Symbole u. Informationen in den Spalten 6, 42,43,10b, 9, 10a, 10, 12, 15, 
beziehen sich auf die Zündung des Autos/Motorrads/LKW.

Tous les symboles et les informations reportées dans les colonnes 6, 42,43,10b, 9, 
10a, 10, 12, 15, sont relatifs á l’allumage de la voiture/motocyclette/camion.

Todos los símbolos y las informaciones en las columnes 6, 42,43,10b, 9, 10a, 
10, 12, 15, son relativas al encedido del coche/motocicleta/camion.

“PH” Transponder Philips*
“PH / CR” Transponder   Philips* Crypto

        “PH / CR2”      Transponder   Philips* Crypto 2
“MEG” Transponder Megamos*
“MEG / CR” Transponder Megamos* Crypto
“TEXAS” Transponder Texas*
“TEX / CR” Transponder Texas*Crypto
“TEMIC” Transponder Temic*
“MOTOROLA” Transponder Motorola*
“TEM / CR” Transponder Temic*Crypto
“MEG/SAAB” Transponder Megamos Saab*

 ID TRANSPONDER
11 Temic* (Fiat – fixed code) (Fiat - codice fisso) (Fiat - Fixer Code) (Fiat 

- code fixe) (Fiat - código fijo)

12 Temic* (Mazda-fixed code) (Mazda - codice fisso) (Mazda - Fixer 
Code) (Mazda - code fixe) (Mazda - código fijo)

13 Megamos* (fixed code) (codice fisso) (Fixer Code) (code fixe) (código 
fijo)

21 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - 
leer) (fixe code - vide) (código fijo - vacío)

22 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - 
leer) (fixe code - vide) (código fijo - vacío)

23 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - 
leer) (fixe code - vide) (código fijo - vacío)

33 Philips* (read/ write - fixed code) (read/ write - codice fisso) (read/ 
write - Fixer Code) (read/ write - code fixe) (read/ write - código fijo)

40 Philips* Crypto (Opel*-Vauxhall*)

41 Philips* Crypto (Nissan*)

42 Philips* Crypto (VAG*)

44 Philips* Crypto 

45 Philips* Crypto (Peugeot*)

46 Philips* Crypto (Second generation) (seconda generazione) (Zweite 
Generation) (Deuxiéme génération) (segunda generatión)

48 Megamos* Crypto

53 Philips* (emulation of Megamos* for Audi*) (emulazione di Megamos* 
per Audi*) (simuliert Megamos* für Audi*) (émulation de Megamos* 
pour Audi*) (emulación de Megamos* para Audi*)

73 Philips* (multi block - fixed code) (multi blocco – codice fisso) (multi 
block - Fixer Code) (multi bloc - code fixe) (multi bloque - código fijo)

93 Philips* (emulation of Megamos* for Daewoo*) (emulazione di 
Megamos*per Daewoo*) (simuliert Megamos* für Daewoo*) 
(émulation de Megamos* pour Daewoo*) (emulación de Megamos* 
para Audi*)

4C Texas* (fixed code) (codice fisso) (Fixer Code) (code fixe) (código fijo)

4D Texas* Crypto

8C Temic* Crypto

8D per Saab* (not duplicable) (non duplicabile) (nicht kopierbar) (non 
reproductible) (no duplicable)

(1)

(2)
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 ID TRANSPONDER TEXAS CRYPTO (4D)

60 Texas* Crypto (generic) (generico) (nicht spezifiziert) (généri-
que) (genérico)

61 Texas* Crypto Mitsubishi 3

62 Texas* Crypto Mitsubishi 2

63 Texas* Crypto Ford 2

64 Texas* Crypto (Renault <2000, Chrysler, Jeep)

65 Texas* Crypto (Suzuki)

66   Texas* Crypto (Suzuki 2)

67 Texas* Crypto (Toyota/Lexus)

68   Texas* Crypto (Toyota/Lexus 2)

XX  Texas* Crypto (new or generic) (nuovo o generico) (neu oder 
nicht spezifiziert) (nouveau ou générique) (nuevo o genérico)

“MEG” Megamos* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de 
generación)

“B - F” Bosch* - Fiat* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de 
generación)

“S - O” Siemens* - Opel* (type of generation) (tipo di 
generazione) (Erzeugung Typ) (Type de génération)+ 
(tipo de generación)

“M - V” Megamos* - VDO* (type of generation) (tipo di 
generazione) (Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo 
de generación)

“T - F” Temic* - Fiat* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de 
generación)

“S - V” Siemens* - Volkswagen* (type of generation) (tipo di 
generazione) (Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo 
de generación)

“G - V” PSA* - Valeo* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de 
generación)

“G - C” PSA* - CPH* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de 
generación)

“N - N” Nissan* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (type de génération) (tipo de 
generación)

The keys must then be memorized in the vehicle central 
immobilizer system.

Le chiavi devono poi essere memorizzate nella centralina 
immobilizer dell’auto.

Die Schlüssel müssen anschliessend in die Steuerzentrale der 
Wegfahrsperre des Autos eingespeichert werden.

Les clés doivent être mises en mémoire dans le central immobiliseur 
du véhicule.

Las llaves deben memorizarse en la centralita immobilizer del 
vehículo.

(3)

(4)

(*) IMPORTANT NOTE
The trade-marks or trade names mentioned in our catalogue are 
the exclusive property of authorized manufactures of lock and 
users, they nominated only for the purposes of information so 
that any lock for which our keys are made can be rapidly 
identified.

I marchi o le denominazioni citate sono di proprietà esclusiva 
dei fabbricanti di serrature e degli utilizzatori autorizzati, e sono 
indicati a titolo di semplice informazione, con lo scopo di 
riconoscere velocemente a quali serrature le nostre chiavi sono 
destinate.

Die angeführten Markennamen oder Handelsmarken sind 
auschließliches Eigentum der Schloßherteller und 
zugelassenen Fachhändlern, und  sind nur zur Information 
angeführt, mit dem Zweck, schnell erkennen zu können, zu 
welchem Schloß unsere Schlüssel passen.

Les marques et appellations commerciales citées dans notre 
catalogue appartiennent exclusivement aux fabricants de 
serrures et aux utilisateurs autorisés, elles sont indiquées à titre 
d’information pure et simple pour vous permettre de déterminer 
rapidement les serrures auxquelles nos clés sont destinées.

Las marcas y denominaciones comerciales citadas en nuestro 
catálogo se declaran de propriedad exclusiva de los frabicantes 
de cerraduras y los utilizadores autorizados, se citan por simple 
información, al objeto de hacer comprender sin difficultad a qué 
cerraduras van destinadas nuestras llaves.
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1 2 2a 3 6 42 43 10b 9 10a 10 12 15 A B C D 

DAEWOO 

LACETTI 2003 DWO4REH2 TEX / CR 60 Y PC 4D PC

HYUNDAI 

ACCENT 1996 1999 HYN10EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

ATOS 1998 HYN10EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

ATOS PRIME 2000 2002 HYN10EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

EXCEL 1996 1999 HYN10EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

SONATA 1996 1998 HYN7REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

SONICA 1996 1998 HYN7REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

TRAJET 2000 HYN7REH2 TEX / CR 60 Y PC 4D PC

LINCOLN 

BLACKWOOD 2002 FO38REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

CONTINENTAL 1998 2002 FO38REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

LHS 1998 FO38REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

LS 1998 FO38REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

NAVIGATOR 1998 2002 FO38REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

TOWN CAR 1997 1998 FO38REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

MAZDA 

MAZDA 2 2003 MAZ24REH2 TEX / CR 63 Y PC 4D PC

MAZDA 3 2004 MAZ24REH2 TEX / CR 63 Y PC 4D PC

MAZDA 5 2005 MAZ24REH2 TEX / CR 63 Y PC 4D PC

MAZDA 6 2003 MAZ24REH2 TEX / CR 63 Y PC 4D PC

MX-5 2005 MAZ24REH2 TEX / CR 63 Y PC 4D PC

RX8 2004 MAZ24REH2 TEX / CR 63 Y PC 4D PC

MERCURY 

GRAND MARQUIS 1998 FO38REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

MOUNTAINEER 1998 2002 FO38REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

SUBARU 

G3X JUSTY 2006 HU87REH2 TEX / CR 65 Y PC 4D PC

JUSTY 1996 SZ12EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

SUZUKI 

ALTO 2002 SZ11EH2 TEX / CR 65 Y PC 4D PC

ALTO 1996 2002 SZ12EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

BALENO 1996 2001 SZ12EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

ESCUDO [J] 1996 SZ12EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

GRAND VITARA 1996 2002 SZ12EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

IGNIS 2000 HU87REH2 TEX / CR 65 Y PC 4D PC

SWIFT 1996 2005 SZ12EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

VITARA 1996 2002 SZ12EH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

1995 2006
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PIAGGIO 

VARIOUS MODELS GT15RDP

1995 2006

1 2 2a 3 6 42 43 10b 9 10a 10 12 15 A B C D 

FORD USA 

HEAVY TRUCKS 2000 FO38REH2 TEXAS 4C Y Y 4C Y

1995 2006
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CHUBB (GB)
PER:
FOR:

NEW

IDEA

Starting from Idea Software version 1.5.043 DB 9.00
Dalla versione Software Idea 1.5.043 DB 9.00
Ab Idea Software Version 1.5.043 DB 9.00
À partir du software Idea version 1.5.043 DB 9.00
Desde software Idea versión 1.5.043 DB 9.00

Disponibilidad OCTUBRE 2006
Disponibilité OCTOBRE 2006
Lieferbar OKTOBER 2006
Disponibilità OTTOBRE 2006
Delivery time OCTOBER 2006

PRIMA LASER D714422ZB

Adattatori per mappe chiavi CHUBB
Adaptors for CHUBB key bits

Adapters für Bartschlüssel CHUBB
Adaptateurs pour pannetons de clés CHUBB
Adaptadores para llaves CHUBB

OPTIONAL
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S.S.N.

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

CODE
SERIE
SERIE
SERIE
SERIE

BRAND
MARCA

MARKEN
MARQUE
MARCA

USE
UTILIZZO

VERWENDUNG
UTILISATION

UTILIZACIONES

ADDITIONAL INFO.
ALTRE INFO.

WEITERE INFO.
AUTRES INFO

MAS INFORMACIONES

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

3700 G…. G1001 – G5000 L&F Various Cylinders & Furniture LF2 – YA18 167

3701 … 600 - 650 Helix Various Furniture, padlocks, Letter Boxes … YA18 535

3702 …… 1234567 AGB Cylinders 6 Pin keys Original 583

3704 C…. C1 – C1000 Basta - Eurolocks Cylinders BAS4R 796

3705 W…. W1 – W1000 Basta - Eurolocks Cylinders BAS4R 2563

3708 2B…… 123 Burg Cylinders Original 2565

3709 ….. 012345679 Iseo Cylinders Iseo F3 IE27R 2567

3711 A….. A32010 – A79897 Toyota MPP Toyota Forklifts YH28R 2572

3712 ……. 1234567 Assa Cylinders Original 2573

3509 ….. 32001 – 33000 L&F Cylinders Side 1 and 2 now are in right order LF2 167

UPDATE 4/2006 - AGGIORNAMENTO 4/2006
UPDATING 4/2006 - MISE A JOUR 4/2006 - ACTUALIZACIÓN 4/2006
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(*) The jaw printed in boldface is brand new. Request its as optional from the dealer.
Il morsetto evidenziato dal carattere grassetto è di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervorgehobenen Spannbacke wurden vor kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
L’ètau mis en évidence en caractère gras est de nouvelle construction. Demandez le en option à votre distributeur.
La mordaza evidenciada en negrita es de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(**) The cutters printed in boldface are brand new. Request them as optional from the dealer.
Le frese evidenziate dal carattere grassetto sono di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervogehobenen Fräsen wurden von kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
Les fraises mises en évidence en caractère gras sent de nouvelle construction. Demandez les en option à votre distributeur.
Las fresas evidenciades por el carácter negrito son de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(***)  The system is protected by a password and authorization must be obtained from the manufacturer.
Il sistema è protetto da Password ed è necessario richiedere l’autorizzazione al costruttore.
Das System ist durch ein Password geschützt und es muß un die Genehmigung vom Hersteller angefragt werden.
Le système est protégé par un Password et il faut demander l’autorisation au constructeur.
El sistema está protegido por una Password y hace falta pedir la autorización al constructor.

LOCK SYSTEM
SISTEMA SERRATURA

SCHLOß-SYSTEM
SYSTEME SERRURE

SISTEMA CERRADURA

SILCA REF.
ART. SILCA

SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO

JAW
MORS.

SP.
ETAU
MOR.

CUTTER
FRESA

FRÄSER
FRAISE
FRESA

PROFILE SERIES
PROFILO SERIE

PROFIL
PROFIL
PERFIL

CARD - NOTE
SCHEDA - NOTE

KARTE - HINWEIS
FICHE - NOTE

FICHA-ANOTACIONES

S.N.

ABUS EP10 BD11/BD14 J4 W221 000001-049000 S1559 (***) 925

ABUS EP10 BD11/BD14 J4 W221 050000-106238 S1559 (***) 926

ATRA NEW POWER Original J1 H/W114 / H/ 7W - 2P         S2549 (***) 899

BLINKY GF1 J1 H/W130 6P S2559 906

CADILLAC Original J1 H/W101 Z.... (2001-4000) S2200 923

CADILLAC Original J1 H/W101 Z.... (1-2000) S2200 922

CADILLAC Original J1 H/W101 Z.... (4001-6000) S2200 921

CES CE131 J1 H/W106 MS.. 1 - 20 S2566 914

FCV FV4 J1 H/W145/110 6+5+4P S2561 908

HOLDEN  VE WM (2T-8W) Original J1 H/W114 60000 - 62113 S2534 882

ISEO R50 Original R174 H/W106 SFA...... 000001 - 103049         S1579 (***) 915

ISEO R7 IE14 J1 H/W106                               EDL...... S2176 916

LEGALLAIS Original J240 H/W102                           6P S2555 905

Master (5P) MS20P MS20P J1 H/W102 - S2551 902

OPEL-VAUXHALL HU100AT12 J1 H/W101 Z.... (2001-4000) S2200 920

PONTIAC GTO (2T-10W) HU43/HU43P J1 H/W101 0001 - 3022 S976 901

TESA Cofac Original J1 H/W103 -         S2571 (***) 919

TOYOTA Aygo 2006 VA2EH2 J1 H/W101 B.... 1085 - 9547 S2552 903

VACHETTE  V13 VAC150 J1 H/W116 - S2550 900

UPDATE 4/2006 - AGGIORNAMENTO 4/2006
UPDATING 4/2006 - MISE A JOUR 4/2006 - ACTUALIZACIÓN 4/2006
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(*) The jaw printed in boldface is brand new. Request its as optional from the dealer.
Il morsetto evidenziato dal carattere grassetto è di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervorgehobenen Spannbacke wurden vor kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
L’ètau mis en évidence en caractère gras est de nouvelle construction. Demandez le en option à votre distributeur.
La mordaza evidenciada en negrita es de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(**) The cutters printed in boldface are brand new. Request them as optional from the dealer.
Le frese evidenziate dal carattere grassetto sono di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervogehobenen Fräsen wurden von kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
Les fraises mises en évidence en caractère gras sent de nouvelle construction. Demandez les en option à votre distributeur.
Las fresas evidenciades por el carácter negrito son de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

(***)  The system is protected by a password and authorization must be obtained from the manufacturer.
Il sistema è protetto da Password ed è necessario richiedere l’autorizzazione al costruttore.
Das System ist durch ein Password geschützt und es muß un die Genehmigung vom Hersteller angefragt werden.
Le système est protégé par un Password et il faut demander l’autorisation au constructeur.
El sistema está protegido por una Password y hace falta pedir la autorización al constructor.

LOCK SYSTEM
SISTEMA SERRATURA

SCHLOß-SYSTEM
SYSTEME SERRURE

SISTEMA CERRADURA

SILCA REF.
ART. SILCA

SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO

JAW
MORS.

SP.
ETAU
MOR.

CUTTER
FRESA

FRÄSER
FRAISE
FRESA

PROFILE SERIES
PROFILO SERIE

PROFIL
PROFIL
PERFIL

CARD - NOTE
SCHEDA - NOTE

KARTE - HINWEIS
FICHE - NOTE

TARJETA - ANOTACIONES

S.N.

ABUS EP10 BD11/BD14 R4 W221 000001-049000 S1559 (***) 925

ABUS EP10 BD11/BD14 R4 W221 050000-106238 S1559 (***) 926

ATRA  NEW POWER Original R1 H/W114 / H/ 7W - 2P         S2549 (***) 899

BLINKY GF1 R1 H/W130 6P S2559 906

CADILLAC Original R1 H/W101 Z.... (2001-4000) S2200 923

CADILLAC Original R1 H/W101 Z.... (1-2000) S2200 922

CADILLAC Original R1 H/W101 Z.... (4001-6000) S2200 921

CES CE131 R1 H/W106 MS.. 1 - 20 S2566 914

FCV FV4 R1 H/W145/110 6+5+4P S2561 908

HOLDEN  VE WM (2T-8W) Original R1 H/W114 60000 - 62113 S2534 882

ISEO R50 Original R174 H/W106 SFA...... 000001 - 103049         S1579 (***) 915

ISEO R7 IE14 R1 H/W106      EDL...... S2176 916

LEGALLAIS Original R240 H/W102                               6P S2555 905

Master (5P) MS20P MS20P R1 H/W102 - S2551 902

OPEL-VAUXHALL HU100AT12 R1 H/W101 Z.... (2001-4000) S2200 920

PONTIAC GTO (2T-10W) HU43/HU43P R1 H/W101 0001 - 3022 S976 901

TESA Cofac Original R1 H/W103 -         S2571 (***) 919

TOYOTA Aygo 2006 VA2EH2 R1 H/W101 B.... 1085 - 9547 S2552 903

VACHETTE  V13 VAC150 R1 H/W116 - S2550 900

UPDATE 4/2006 - AGGIORNAMENTO 4/2006
UPDATING 4/2006 - MISE A JOUR 4/2006 - ACTUALIZACIÓN 4/2006
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LOCK SYSTEM
SISTEMA SERRATURA.

SCHLOß-SYSTEM
SYSTEME SERRURE

SISTEMA CERRADURA

BRAND
MARCA

MARKEN
MARQUE
MARCA

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

JAW
MORSETTO

SPANNBACKE
ETAU

MORDAZA

ADAPTER (CUTTING-READER)
ADATTATORE (CIFRATURA-LETTURA)

ADAPTER (FRÄSEN-LESEN)
ADAPTEUR (TAILLAGE-LECTURE)
ADAPTADOR (CIFRADO-LECTURA)

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

S.S.N.

Ruko 2RU4 RUKO 2RU4 D3 - - / - 2556 420

Burg Watcher – Original BURG WATCHER Original D1 - - / - 2557 421

Securefast - (Deadlock 5 Lever) SECUREFAST Original D3 - - / - 2558 422

UPDATE 4/2006 - AGGIORNAMENTO 4/2006
UPDATING 4/2006 - MISE A JOUR 4/2006 - ACTUALIZACIÓN 4/2006

(*) The jaw printed in boldface is brand new. Request its as optional from the dealer.
Il morsetto evidenziato dal carattere grassetto è di nuova costruzione. Richiedere come opzionale al vostro distributore di fiducia.
Die durch Fettschnift hervorgehobenen Spannbacke wurden vor kurzen hergestellt. Fragen Sie Ihren Vertreter danach.
L’ètau mis en évidence en caractère gras est de nouvelle construction. Demandez le en option à votre distributeur.
La mordaza evidenciada en negrita es de nueva construcción. Pida como opcional a su preveedor.

LOCK SYSTEM
SISTEMA SERRATURA.

SCHLOß-SYSTEM
SYSTEME SERRURE

SISTEMA CERRADURA

BRAND
MARCA

MARKEN
MARQUE
MARCA

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

JAW
MORSETTO

SPANNBACKE
ETAU

MORDAZA

ADAPTER (CUTTING-READER)
ADATTATORE (CIFRATURA-LETTURA)

ADAPTER (FRÄSEN-LESEN)
ADAPTEUR (TAILLAGE-LECTURE)
ADAPTADOR (CIFRADO-LECTURA)

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

S.S.N.

Ruko 2RU4 RUKO 2RU4 S1 E1 / - - / - 2556 420

Burg Watcher – Original BURG WATCHER Original S1 E2 / - - / - 2557 421

Securefast - (Deadlock 5 Lever) SECUREFAST Original S1 E1 / - - / - 2558 422

UPDATE 4/2006 - AGGIORNAMENTO 4/2006
UPDATING 4/2006 - MISE A JOUR 4/2006 - ACTUALIZACIÓN 4/2006
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SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

LOCK MANUFACTURER
MARCA SERRATURA
SCHLOßHERSTELLES
MARQUE DE SERRURE
MARCA CERRADURA

APPLICATION
UTILIZZO

VERARBEITER
UTILISATION
UTILIZACION

AB76 ABUS PADLOCK

AB77 ABUS CYLINDER

ASS180R ASSA CYLINDER

AX4RP AXA ANTITHEFT DEVICE

BAB26R-17 BAB CYLINDER

BAD1 BAODELI CYLINDER

BAD1R BAODELI CYLINDER

BK26 BKS CYLINDER

BUT1R BULAT CYLINDER

CB99R CORBIN CYLINDER

CNP1R CONCEPT CYLINDER

CS145 CISA CYLINDER

DM141R DOM CYLINDER

FF18 F.F. CYLINDER

FRZ2 FRANZMAR CYLINDER

GL21R GLOBE CYLINDER

GL22R GLOBE CYLINDER

HAG5 HAGA CYLINDER

HAK6 KHARKOV CYLINDER

HU101T17 HUF AUTOMOTIVE

IE27R ISEO CYLINDER

JU14 JUNIE CYLINDER

KG2 KING CYLINDER

LF60 L&F MAIL BOXES

LN1 LN CYLINDER

LW28 LOCKWOOD PADLOCK

MTT2R MOTTA CYLINDER

OC6 OMEC CYLINDER

PF18 PREFER CYLINDER

PGO2P PGO MOTORCYCLE

PZ17 PAPAIZ CYLINDER

PZ18R PAPAIZ CYLINDER

PZ19 PAPAIZ CYLINDER

RC5 CINA CYLINDER

SAM11R STAM CYLINDER

SOP15R SOPRANO CYLINDER

TCL1 TEICOCIL CYLINDER

TE13 TESA CYLINDER

TN31R TITAN CYLINDER

VA2T14 VALEO AUTOMOTIVE

WIK1 WILK CARAVAN

WIK1R WILK CARAVAN

WLC1 WINLOCK GARAGE DOOR

UPDATE 3/2006 - AGGIORNAMENTO 3/2006
UPDATING 3/2006 - MISE A JOUR 3/2006 - ACTUALIZACIÓN 3/2006




